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GEMEINDE TISENS
Autonome Provinz Bozen - Südtirol

COMUNE DI TESIMO
Provincia Autonoma di Bolzano-Alto Adige

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT DES 
GEMEINDEAUSSCHUSSES

VERBALE DI DELIBERAZIONE 
DELLA GIUNTA COMUNALE

Sitzung vom Seduta del Uhr – Ore

27.05.2025 19:00

Nach  Erfüllung  der  im  geltenden  Regionalgesetz 
„Kodex der örtlichen Körperschaften der Autonomen 
Region  Trentino-Südtirol“  festgesetzten  Form-
vorschriften wurden für  heute,  im Sitzungssaal,  die 
Mitglieder dieses Gemeindeausschusses einberufen.

Previo  esaurimento  delle  formalità  prescritte  dalla 
vigente  Legge  Regionale  „Codice  degli  enti  locali 
della Regione Autonoma Trentino-Alto Adige“ ven-
nero per oggi convocati, nella solita sala delle riuni-
oni, i componenti di questa Giunta Comunale

Abw. Entsch./
Ass. Giust.

Abw. Unentsch./ 
Ass. Ingiust.

Bürgermeister HOLZNER Christoph Sindaco

Vize-Bürgermeisterin KRÖSS Roswitha Vice-Sindaca

Gemeindereferentin FREI UNTERHOLZNER Elisabeth Assessore

Gemeindereferentin GASSEBNER STEINKELLER Maria Assessore

Gemeindereferentin LOCHMANN Annabell Elisabeth Assessore

Ihren Beistand leistet die Gemeindesekretärin Assiste la segretaria comunale

 Dr. INNERHOFER Hella

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, übernimmt 
Frau/Herr

Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, la/il 
Signora/e

 HOLZNER Christoph

in  ihrer/seiner  Eigenschaft  als  Bürgermeister  den 
Vorsitz und erklärt die Sitzung für eröffnet. Behandelt 
wird folgender

nella sua qualità di  Sindaco ne assume la presidenza e 
dichiara aperta la seduta. Si tratta il seguente

GEGENSTAND OGGETTO 

Müllentsorgung  -  Durchführung  der 
Dienstleistungen  im  Umweltbereich  - 
Ausgabenverpflichtung  für  das  Jahr  2025  - 
Bezirksgemeinschaft Burggrafenamt

Smaltimento  rifiuti  -  esecuzione  di  servizi 
essenziali  nel  settore  ambientale  -  impegno  di 
spesa  per  l'anno  2025  -  Comunità 
Comprensoriale Burgraviato



Vorausgeschickt, dass mit Beschluss des Gemeindera-
tes Nr. 13 vom 26.06.2007 die Übertragung der Diens-
te  im  Umweltbereich  an  die  Bezirksgemeinschaft 
Burggrafenamt genehmigt wurde;

Premesso che con la deliberazione del Consiglio co-
munale n° 13 del 26/06/2007 è stata approvata l’affi-
damento dei servizi ambientali alla Comunità Com-
prensoriale Burgraviato;

Nach Einsichtnahme in  die  Kostenprognose  der  Be-
zirksgemeinschaft  Burggrafenamt,  laut  welcher  die 
Kosten für die Durchführung der Dienstleistungen im 
Umweltbereich für  das  Jahr  2025 mit  einem Betrag 
von  97.659,02  €,  zuzüglich  10%  MwSt.,  errechnet 
wurden;

Visto il calcolo della Comunità Comprensoriale Bur-
graviato  secondo il  quale  le  spese  per  l’esecuzione 
dei servizi  ambientali  nell’anno 2025 ammontano a 
97.659,02 €, più l’Iva del 10%;

Es wird für angebracht erachtet, diese Kosten für die 
Durchführung der Dienstleistungen im Umweltbereich 
im Jahr 2025 durch die Bezirksgemeinschaft zu geneh-
migen und nach Vorlage ordnungsgemäßer Rechnun-
gen zu liquidieren;

Ritenuto opportuno approvare le spese per l’esecuzio-
ne di servizi ambientali nell’anno 2025 della Comuni-
tà  Comprensoriale  Burgraviato  e  liquidarle  previa 
presentazione di fatturazione ordinaria;

Es wird kein CIG angefordert,  da es sich um eine 
Vereinbarung zwischen öffentlichen Körperschaften 
handelt (Codice dei contratti pubblici, art. 9, comma 
1);

Non viene richiesto nessun CIG perché si tratta di un 
appalto tra amministrazioni pubblici (Codice dei con-
tratti pubblici, art. 9, comma 1);

Nach Einsichtnahme in die Gemeindeverordnung über 
das Rechnungswesen;

Visto il regolamento comunale di contabilità;

Nach Einsichtnahme in das einheitliche Strategiedo-
kument in geltender Fassung;

Visto il Documento unico di programmazione nel te-
sto vigente;

Nach  Einsichtnahme  in  den  Haushaltsvoranschlag 
und in den Arbeitsplan in geltender Fassung;

Visto il  bilancio di previsione ed il piano di lavoro 
nel testo vigente;

Für notwendig erachtet, gegenständliche Maßnahme 
im Sinne des Art. 183, Abs. 4 des Kodex der örtli-
chen Körperschaften der Autonomen Region Trenti-
no-Südtirol  R.G.  Nr.  2/2018 für  unverzüglich voll-
ziehbar zu erklären, um den Auftrag so bald als mög-
lich vergeben zu können und um die Folgemaßnah-
men zügig vornehmen zu können;

Ritenuto doveroso di dichiarare la presente delibera 
immediatamente  eseguibile  ai  sensi  dell'art.  183, 
comma 4 del Codice degli enti locali della Regione 
Autonoma Trentino-Alto Adige L.R. n. 2/2018, onde 
poter  affidare l’incarico al più presto possibile ed al 
fine di permettere uno svolgimento celere dei provve-
dimenti consecutivi;

Nach Einsichtnahme in die positiven Gutachten zum 
Beschlussvorschlag  im Sinne  der  Art.185  und  187 
des  „Kodex der örtlichen Körperschaften der Auto-
nomen  Region  Trentino-Südtirol“  (Kodex),  geneh-
migt mit Regionalgesetz Nr.2 vom 03.05.2018 hin-
sichtlich der:

- fachlichen  Ordnungsmäßigkeit  (qVOp/+M0V-
pxs/Fe7VAQKpFb6bKbx5TZxIfjw0g4zHXc=)

- buchhalterischen  Ordnungsmäßigkeit  (Rm5a5h-
ZGcseyu2mSMhNUu/SddUJvl3R7JvcpZeKD-
p0Q=);

Visti i pareri favorevoli sulla proposta di deliberazio-
ne ai sensi degli artt.185 e 187 del „Codice degli enti 
locali della Regione Autonoma Trentino Alto Adige“ 
(CEL),  approvato  con  legge  regionale  n.2  del 
03/05/2018 in ordine:

- alla regolarità tecnica (qVOp/+M0Vpxs/Fe7VAQ-
KpFb6bKbx5TZxIfjw0g4zHXc=)

- alla  regolaritá  contabile  (Rm5a5hZGcseyu2m-
SMhNUu/SddUJvl3R7JvcpZeKDp0Q=);

Nach  Einsichtnahme  in  die  geltende  Gemeindesat-
zung;

Visto il vigente  statuto comunale;

Nach Einsicht in die geltenden Regionalgesetze über 
die Gemeindeordnung in der Region Trentino – Süd-
tirol.

Viste  le  vigenti  Leggi  Regionali  sull’Ordinamento 
dei Comuni nella Regione Trentino – Alto Adige.

B E S C H L I E ẞ T
D E R  G E M E I N D E A U S S C H U S S

L A  G I U N T A  C O M U N A L E 
D E L I B E R A

einstimmig in gesetzlicher Form: ad unanimità di voti espressi in forma legale:



1) die  Ausgabe  von  97.659,02  €  zuzüglich  10% 
MwSt.,  für  die  Durchführung von Dienstleistun-
gen im Umweltbereich im Jahr 2025 an die Be-
zirksgemeinschaft Burggrafenamt zu verpflichten;

1) di impegnare la spese di € 97.659,02 più l’Iva del 
10%  per  l’esecuzione  di  servizi  ambientali 
nell’anno  2025  alla  Comunità  Comprensoriale 
Burgraviato;

2) die Ausgabe nach Vorlage von ordnungsgemäßer 
Rechnungslegung zu liquidieren;

2) di liquidare la spese previa presentazione di ordi-
naria fatturazione;

3) die Ausgabe von 105.935,26 €  MwSt. im Ausma-
ße von 10% inbegriffen, wird gemäß nachstehen-
der Übersicht  dem Haushaltsvoranschlag für  das 
laufende Finanzjahr 2025 angelastet, wo die erfor-
derliche Verfügbarkeit gegeben ist:

3) di imputare la spesa di € 105.935,26 Iva compre-
sa nella misura del 10%  al bilancio di previsione 
per l’esercizio finanziario 2025 come risulta dal 
seguente prospetto dove risulta la necessaria di-
sponibilità di fondi:

Verpflichtung Nr.
N. impegno

Kompetenzjahr
Anno di competenza

Kapitel
Capitolo

Kostenstelle
Centro di costo

Betrag
Importo

203 2025 09031.03.21500 90300 105.935,26 €

4) diesen Beschluss aus den in den Prämissen ange-
führten Gründen, mit eigener Abstimmung mit ein-
stimmigem  Ausgang  im  Sinne  von  Artikel  183, 
Absatz 4 des „Kodex der örtlichen Körperschaften 
der  Autonomen  Region  Trentino-Südtirol“  (Ko-
dex),  genehmigt  mit  Regionalgesetz  Nr.  2  vom 
03.05.2018, für unverzüglich vollziehbar zu erklä-
ren.

4) di dichiarare, per i motivi citati in premessa, con 
ulteriore votazione unanimamente espressa la pre-
sente  deliberazione  immediatamente  esecutiva  ai 
sensi dell'articolo 183 comma 4 del „Codice degli 
enti  locali  della Regione autonoma Trentino-Alto 
Adige“ (CEL) approvato con legge regionale n.2 
del 03.05.2018.

Hinweis:
Jeder Interessierte kann gegen diesen Beschluss 
im Sinne von Art.  183, Abs.  5 des Kodexes der 
örtlichen Körperschaften der Autonomen Region 
Trentino-Südtirol, während des Zeitraumes seiner 
Veröffentlichung von 10 Tagen beim Gemeinde-
ausschuss Einspruch erheben. Innerhalb von 60 
Tagen ab dem Tage, an dem die Frist für die Ver-
öffentlichung  dieses  Beschlusses  abgelaufen  ist 
(Art. 41, Absatz 2, Verwaltungsprozessordnung), 
kann beim Regionalen Verwaltungsgericht, Sekti-
on Bozen, Rekurs eingebracht werden. Betrifft der 
Beschluss die Vergabe von öffentlichen Aufträgen 
ist die Rekursfrist, gemäß Art. 120, Abs. 5, GvD 
104 vom 02.07.2010, auf 30 Tagen ab Kenntnis-
nahme reduziert.

Avvertimento:

Ogni cittadino può, entro il periodo di pubblica-
zione di 10 giorni, presentare alla Giunta Comu-
nale opposizione avverso questa deliberazione ai 
sensi dell’art. 183 comma 5 del Codice degli enti 
locali della Regione Autonoma Trentino-Alto Adi-
ge . Entro 60 giorni dal giorno in cui sia scaduto il 
termine della pubblicazione della delibera (art. 41, 
comma 2 del Codice del Processo Amministrativo) 
può essere presentato ricorso al Tribunale di Gi-
ustizia Amministrativa, sezione di Bolzano. Se la 
deliberazione  interessa  l'affidamento  di  lavori 
pubblici il termine di ricorso, ai sensi dell'art. 120, 
comma 5, D.Lgs 104 del 02.07.2010, è ridotto a 30 
giorni dalla conoscenza dell'atto.



Gelesen, genehmigt und gefertigt Letto, confermato e sottoscritto
Der Vorsitzende - Il Presidente

  HOLZNER Christoph
Schriftführer: die Gemeindesekretärin - Segretario: la 

Segretaria comunale
  Dr. INNERHOFER Hella
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